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CITROEN C4 PICASSO (MPV) 

CITROEN C4 GRAND PICASSO (MPV)

PEUGEOT 308 HB (T9)

PEUGEOT 308 SW (T9)  

E20 55R-01 3985



0Km 1000Km

Moment skręcający dla śrub i nakrętek (8.8)

      Torgue settings for nuts and bolts (8.8)

M8

M10

M12

M14

M16

25Nm

55Nm

85Nm

135Nm

195Nm

R 1
4,5

 m
ax.

30o max.

30o max.

R40 max.

7
5
 m

in
.

7
5
 m

in
.

AA

100 max.

1
4
0

 m
in

.

PRZEKRÓJ A-A

5
5
 m

in
.

3
2
 m

in
.

3
5
0
-4

2
0

PL Należy zagwarantować przestrzeń
swobodną według załącznika VII,
rysunek 25a/b Regulaminu EKG
ONZ 55.01 przy dopuszczalnym 
ciężarze całkowitym pojazdu.

L’espace libre doit etre garanti
conformement a l’annexe VII,
illustration de la reglements 
55.01 CE pour un poids total en 
charge autorise du vehicule.

The clearance specified in appendix 
VII, diagram 25a/b of Regulation No.
55.01 UN EU must be guaranteed at
laden weight of the vehicle.

Der Freiraum nach Anhang VII, 
Abbildung 25a/b der Vorschriften 
55.01 EG ist zu gew 25a/b 
ahrleistenbei zulassigem 
Gesamtgewichtdes Fahrzeuges.
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A

B

C

Śruba M12x70-8.8 ;  Bolt

Śruba M12x40-8.8 ;  Bolt

E

 Nakrętka  M10 ; Nut
Podkł. spręż.10,2 ; Spring Washer
Podkł. okr.  Ø30x Ø10,5x 3 ;   
Plain Washer

Nakrętka  M10 ; Nut
Podkł. spręż.10,2 ; Spring Washer
Podkł. okr.  Ø30x Ø10,5x 3 ; Plain Washer

Podkł. okr. Ø30x Ø10,5x3 
Plain Washer

Podkł. okr. Ø30x Ø10,5x3; Plain Washer

D

Śruba M12x40-8.8 ;  Bolt

Nakrętka  M12 ; Nut
Podkł. spręż.12,2 ; Spring Washer
Podkł. okr. 13 ; Plain Washer

Śruba M 8x50-8.8 ;  Bolt
Podkł. okr.  Ø23x Ø8,5x 2 ; 
Plain Washer

Śruba M 8x50-8.8 ;  Bolt
Podkł. okr.  Ø23x Ø8,5x 2 ; Plain Washer

Nakrętka  M8 ; Nut
Podkł. spręż. 8,2 ; Spring Washer
Podkł. okr.  Ø23x Ø8,5x 2 ; Plain Washer

Nakrętka  M8 ; Nut
Podkł. spręż. 8,2 ; Spring Washer
Podkł. okr.  Ø23x Ø8,5x 2 ; Plain Washer

A x1

B x1

C x1

D x1

E x1

M12x70 2
M12x40 2
M8x50 4

Ø30xØ10,5x3 8

Ø23xØ8,5x2 8

13 4

12,2 4
10,2 4
8,2 4

M12 4
M10 4
M8 4



A

B

C
Pkt. 1

Śruba M12x70-8.8 ;  Bolt

Śruba M12x40-8.8 ;  Bolt

E

Nakrętka  M10 ; Nut
Podkł. spręż.10,2 ; 
Spring W

asher
Podkł. okr.Ø30x Ø10,5x 3 ;   
Plain W

asher

Nakrętka  M10 ; Nut
Podkł. spręż.10,2 ; Spring W

asher
Podkł. okr.  Ø30x Ø10,5x 3 ; Plain W

asher

Podkł. okr. Ø30x Ø10,5x3 
Plain W

asher

Pkt. 2

Podkł. okr. Ø30x Ø10,5x3; Plain W
asher

Pkt. 2

Pkt. 1
D

Śruba M12x40-8.8 ;  Bolt

Nakrętka  M12 ; Nut
Podkł. spręż.12,2 ; Spring W

asher
Podkł. okr. 13 ; Plain W

asher

Pkt. 3

Śruba M 8x50-8.8 ;  Bolt
Podkł. okr.  Ø23x Ø8,5x 2 ; 
Plain W

asher

Pkt. 3

Śruba M 8x50-8.8 ;  Bolt
Podkł. okr.  Ø23x Ø8,5x 2 ; Plain W

asher

Nakrętka  M8 ; Nut
Podkł. spręż. 8,2 ; Spring W

asher
Podkł. okr.  Ø23x Ø8,5x 2 ; Plain W

asher

Nakrętka  M8 ; Nut
Podkł. spręż. 8,2 ; Spring W

asher
Podkł. okr.  Ø23x Ø8,5x 2 ; Plain W

asher

Nr katalogowy

C/039
Marka

od  2013 ->
Peugeot 308 HB (T9)

96-111 K
ow

iesy, C
hojnata 23 A

tel. +48 46 831 73 31
Peugeot 308 SW

 (T9)

Citroen C4 Picasso (MPV)

od  2013 ->

od  2013 ->
Citroen C4 Grand Picasso (MPV)

od  2013 ->



• Odkręcić zderzak.
• Odkręcić dwie śruby mocujące wzmocnienie po obu stronach samochodu (2 dolne )

• Elementy haka Ci D przykręcić do podłużnic nakrętkami M1O (pkt2).
• Elementy C i D przykręcić do tylnego pasa śrubami M8x50 8.8(pkt1 ).
• Belkę haka A przykręcić do elementów C i D śrubami M 12x40-8.8 (pkt.3).
• Dokręcić wszystkie śruby z momentem według tabeli.
• Wykonać wycięcie w dolnej części zderzaka na szerokość uchwytu kuli.

• Podłączyć instalację elektryczną.
• Przykręcić kulę i blachę gniazdka elektrycznego.

• Unscrew the bum per.

• Unscrew two fitting bum per reinforcement bolts on both sides of the car (two lower bolts ).
• Screw the elements C and D to the frame side mem bers with nuts M 1 O (point 2).
• Screw the elements C and D to the rear bełt with bolts M8x50 8.8 (point 1 ).
• Screw the main bar A to the elements C and D with bolts M12x40 8.8 (point 3).

• Tighten all the bolts according to the torque setting- see the table.
• Cut out the fragment in the lower part of the bum per to put the towball handles.
• Connect the electric wires.
• Fix the bali and electric plate.

• Devisser le pare-chocs.
• Retirer les deux vis qui fixent le renforcement des deux cótes de la voiture (2 inferieure)

• Les elements en crochet C et D doivent etre visses sur les longerons avec des ecrous M 1 O (point 2).
• Visser les elements C et D a  la courroie arriere avec des boulons M8x50 8.8 (point 1 ).

• Visser la barre de crochet A aux elements C et D avec les boulons M 12x40 8.8 (point 3).
• Serrer tous les boulons avec un couple de serrage selen tableau.
• Fai re une encoche dans la partie inferieure du pare-chocs a la largeur du titulaire
• Brancher l'installation electrique.
• Visser la boule et la tóle de la prise electrique.

• Schrauben Sie die StoBstange ab.
• Abschrauben Sie die zwei Schrauben, die die Verstarkung auf beiden Seiten des Autos befestigen

(2 unten )
• Die C und D-Hakenelemente sollten mit M10-Muttern (Punkt 2) an den Stringern verschraubt werden.
• Befestigen Sie die Elemente C und D mit M8x50 8.8 Schrauben (Pas. 1)

• Den Haken A mit Schrauben M12x40-8.8 (Element 3) zu die Elemente C und D drehen anschrauben.
• Alle Schrauben mit dem in der Tabel le angegebenen Drehmoment anziehen.

• Machen Sie eine Kerbe im unteren Teil des StoBfangers auf die Breite des Halters.
• Die elektrische lnstallation anschlieBen.
• Schrauben Sie die Kugel und den Steckdosenblech.

• Desenroscar el parachoques.
• Retire los dos tornillos que jan el fortalecimiento en de ambos lados del cache (2 inferior).
• Los elementos de gancho Cy D de ben atornillarse a los largueros con tuercas M 1 O (punto 2).
• Fijar los elementos Cy D a  la correa trasera con los tornillos M8x50 8.8 (punto 1)

• Apretar la barra del gancho A a los elementos Cy D con tornillos M 12x40 8.8 (punto 3).

• Apretar todos los tornillos con el par seg(m la tabla anterior.
• Haga una muesca en la parte inferior del paragolpes al ancho del portabolas.
• Conectar la instalación electrica.
• Apretar la bala y la płaca de la tama electrica.
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